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letter
AT

his edition of the Education
TNews/etter focusses on some of
the core work of the Council of
Europe, and illustrates clearly the

continuing need for our value-based
approach to education development.

History teaching continues to present
particular challenges and, at the dawn
of a new century, this is a particular-
ly appropriate time to look at what
messages about the complex history
of the last century we wish to convey,
and how they are to be transmitted.
The project on “learning and teaching
about the history of Europe of the
20th century” doesn’t provide all the
answers but, as the article on the final
conference on page 2 illustrates, it does
pointto certain directions which could
be usefully followed.

Our special pull-out section focusses
on the European Year of Languages
(EYL), an initiative of the Council of
Europe organised jointly with the
European Union (page 5). The wealth
of experience that has been acquired
over three decades of work on promo-
ting linguistic diversity is drawn toge-
ther in this celebration of European
plurilingualism, with our common
linguistic heritage of 225 indigenous
languages. The main goal of the EYL
is to promote and help overcome
barriers to language learning. Europe
needs plurilingual citizens, and
learning new languages cannot be the
privilege of a few. The EYL provides
material showing the advantages of
language learning, and illustrating
how languages can be learned at all
stages of life. The clear message is that

our education systems need to adapt
and do more to develop this vital
resource — and many tools are avai-
lable to help them.

At the Council of Europe, an organi-
sation now with 43 member states, it
is self-evident that languages are a
source of wealth, yet events in former
Yugoslavia — and especially recent
events in “the former Yugoslav Republic
of Macedonia” - remind us that lan-
guage can also be a primary source of
conflict. Helping find appropriate
solutions to complex issues of langua-
ge rights and language policy is cen-
tral to our mission in Strasbourg, and it
is vital that we encourage language
learning as a source of mutual enrich-
ment. Making the right decisions in
this policy area now in the countries
of former Yugoslavia and elsewhere
will be a determining factor for stabili-
ty and peace in the future. The article
on higher education in Serbia (page 9)
illustrates that we are currently at a
crossroads: our support is needed to
help Serbia and neighbouring states
move forward in the right direction.
Modest investment into our work in
education regeneration now could
save enormous resources —and lives —
in the future.

Gabriele Mazza
(Tel.: +33(0)3 88 41 26 29)



he project “Learning and teach-
Tingaboutthe history of Europe in

the 20th century” is the fruit of
four years” work carried out under the
aegis of the Council of Europe’s Council
for Cultural Co-operation and is aimed
athelping teachers to find ways of pre-
senting 20th century history from new
angles, especially as this complex,
war-stricken period is one that is often
perceived as difficult to teach. It cen-
tres on theme-based and methodolog-
ical “teaching packs” (see box) and
uses the languages of the century,
ranging from images to cinema and
the computer, to explore the period’s
chequered history, from the emanci-
pation of women to the crimes and
lies associated with totalitarian
regimes. Afar cry fromthe lecture the-
atre and peremptory statements of
fact, it encourages students to ques-
tion history as they discover it, and
also teaches them to be on the look-
out for traps and manipulation.

Meeting at the Haus der Geschichte
(House of History museum) in the
German city of Bonn from 22 to
24March, the projectdesigners, experts
and members of the CDCC and of the
various working groups, compared
the finished teaching packs with cur-
rent needs in respect of history teach-
ing in Europe. The Haus der Geschichte
provided the ideal setting as an inter-
active museum where visitors progress
along a path lined with everyday or
symbolic pictures, films and objects
that retrace 50 years of German histo-
ry. Itis a perfect illustration of how it is
possible to give history teaching and
the presentation of history a new lease
of life by placing the visitor amidst sur-
roundings that will trigger dialogue
and emotions rather than bare state-
ments of fact.

The language of history
and its meaning

The Bonn conferencealternated plenary
working sessions with smaller work-
shops devoted to detailed presentations

of the teaching packs. Participants were
initially encouraged to reflect on history
interms of its content and to decipher its
structure. In the wake of the 20th centu-
ry, when facts were so often disguised
and “re-arranged” for political or nation-
alistpurposes by all kinds of propaganda
made easier by modern sound and
image technologies, teachers have a
duty to warn their students that history
can also lie, conceal and manipulate.
From the 1939 German-Soviet Pact, for
a long time presented in the Soviet
Union as a defence against bourgeois
regimes rather than an aggressive agree-
ment for dividing up Europe, to the
unmitigated glorification of Yugoslav
partisansbetween 1941 and 1944, com-
munist regimes have done a particularly
good job of re-writing history in their
favour. As a result, present-day students
studying this period of the past, notably
in the countries that succeeded the for-
mer “blocs” of countries, need to know
notonly thefactsbutalso how these facts
were presented. While in itself informa-
tion technology can be an excellent
teaching aid, it increases the risk of falsi-
fication, so thatthe problem of the origin
and authenticity of source material is
now all the more acute. For all these rea-
sons, it is essential that history teaching
should include a critical study of the
actual concept of history and historiog-
raphy. The project encourages students
to think about the “hows and whys” of
both their distant and their immediate
history. It also alerts them to the fact that
the silences in history, seen as the “blank
spots”, sometimes say far more about
what really happened at a particular
time than all the rumblings of gunfire.

Emotions and encounters:
keys for discovery

How, then, can we make sure that stu-
dents are aware of these complex
processes and yet acquire all the
knowledge of history they need, when
the classroom is the only place that
this may be done? That is why the
Council of Europe’s project is so
important and why, on the basis of
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r the project “Learning and teaching
f Europe in the 20th century”

new teaching methods, it sets out to
promote an approach to history that is
not only critical and methodical but
also sufficiently “attractive” to win the
support of students even once they
have left school. Above all, history is
brought alive through the use of first-
hand accounts, dialogue, emotions,
and confrontations with the past,
which are afar cry from the traditional
textbook approach that leaves no
room for discussion and reflection. In
Israel, for example, teaching of the
Holocaust centres on conjuring up the
victims and torturers from this tragic
period and encourages the children to
wonder what their own attitudes and
fate would have been had they been
alive atthattime. In order to introduce
students to complex events in history
such as the Treaties of Westphalia or
the Treaty of Versailles, schools in sev-
eral European countries have them
acting out roles so that they can
acquire a feel of what it must have
been like to be one of the treaty nego-
tiators. The Council of Europe’s pro-
jectcopies and develops this approach
and suggests new ways in which
teachers can enable their students to
experience history for themselves. For
example, by presenting the life and
fate of an actress or female factory
worker, the project brings them alive
asacommenton the history of women
in the 20th century. Old films, pho-
tographs and posters, backed up by
comments from the teacher, are used
as aids to teach children about past
events and reveal the attitudes of peo-
ple living at that time. Similarly, on-
line and off-line IT tools can be used
to bring a past period or theme alive
by providing access to authentic or
fictional images, audio documents
and texts, as well as links to further
information or other points of view. In
addition, through being taught how to
master if not the sources then at least
how history is represented on the
Internet, students learn that the history
presented is above all history seen
through the eyes of whoever designed
the different programmes they consult.



In other words, computers are one of a
range of different tools, and while they
may be powerful communicators they
are certainly not to be regarded as a
source of absolute truth.

Challenges for the future

“Ready-to-use” and up-to-date, the
project on the history of the 20th cen-
tury now has to establish itself in the
education sphere, precisely at a time
when, aswe embark onanew century,
we are reminded that the manipula-
tion and falsification of history did not
stop in 1989. The “historicising”
explanations given for the tension and
wars in south-east Europe, the way in
which all European countries cele-
brate, commemorate or forget their
recent history, or, quite simply, the
flood of information and claims to a
somewhat dubious historic truth that
circulate onthe Internetare an illustra-
tion of the need for interpretation tools
that will help young Europeans under-
stand not only their past, but also how
it is portrayed and how it affects both
the present and the future. As Robert
Stradling, author of the teachers”hand-
book, pointed out, the task will not

necessarily be an easy one, especially
as there are countries that tend to
neglect history teaching, either
because of a lack of funding or staff or
because they support the dangerous
assertion that it is not by studying his-
tory that students will find a good job.

Thebeliefthatscience and technology
are all-powerful can undermine the
role of history, as journalist Michel
Meyer pointed out, even though, on
the contrary, history can place the pre-
sent “race for progress” in a humanist
context, retracing how it has devel-
oped, its consequences, and its impli-
cations. The desire to re-design history
syllabuses can also cause an uproar.
This is currently the case in ltaly,
where people are at one another’s
throats as the country tries to decide
whether or not to reduce the number
of hours of Italian history taught in
middle and upper secondary schools
in favour of a more comprehensive
presentation of the history of humani-
ty. Against the background of all these
present and future challenges, and the
challenge of reconciling young people
with school-based education despite
the fact that they are bombarded from

“20th century history”: project methods and themes

all sides with all kinds of media and
“historical” facts, the project, if it is
to succeed, now has to establish itself
in member states’ education pro-
grammes. Owingtothe interest shown
in it by the European Union, and the
favourable response from the educa-
tion authorities in many countries,
there is cause to hope that the project
will not only come to influence
European school curricula but will
also become an integral part of history
teaching and teacher training so that
teachers and students alike will have
access to it and will be able to consult
the project publications both on paper
and in electronic format. [ |
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Contact:

Carole Reich

Tel.: +33(0)3 88412245
E-mail: carole.reich@coe.int

The Council of Europe’s project consists of a series of publications available in paper and electronic format. It
provides teachers with suggestions for research subjects and themes for lessons and presents a whole series of
new methods for teaching history. It also provides elements that will enable teachers to compare their initial
and in-service training, and their country’s history syllabuses, with those of other European countries.

The project’s “nucleus” is the handbook entitled Teaching 20th century European history, which has been
produced by British historian Robert Stradling with the aim of helping teachers to make their lessons more
“dynamic” and incorporate new methods ranging from critical readings of the past to the search for source
material hitherto rarely used in the classroom, such as personal first-hand accounts, the “oral memory”,
audiovisual techniques and field trips.

Four books deal each with a specific theme: Teaching about the Holocaust in the 21st century, by Jean-Michel
Lecomte, Teaching 20th century women'’s history, by Ruth Tudor, Europe on-screen—cinema and the teaching
ofhistory”, by Dominique Chansel, and The European home: representations of 20th century Europe in history
textbooks, by Falk Pingel. In addition, three booklets have been drawn up following specialist seminars on the
topics of the misuse of history, the introduction of a pluralist and tolerant approach to history teaching, and the
challenges to history teaching in the context of communications and information technology.



n8-9June 2001 the University
of Surrey at Guildford (UK)
hosted the launching meeting

of an International Association for
European Studies (IAES).

The Association is an outcome of the
CC-HER Project on European Studies
for Democratic Citizen-ship aimed at
promoting the teaching and research
in European Studies in higher educa-
tion, especially in Central and Eastern
Europe. The IAES is an initiative of a
group of senior academics, which
have already been actively involved
in the original work programme.
The aim of the Association is to fur-
ther the objectives outlined in the
Recommendation No. R (2000) 24 of
the Committee of Ministers on the
Development of European Studies for
Democratic Citizenship adopted in
December 2000.

It is functioning as an ONG to also
give advise on course design, quality

he Seminar took place in
T Dombay, in the Republic of

Karachaevo-Cherkesskaya, on
23-24 April. The President of the
Republic, Mr Vladimir SEMYONOV,
took part in the official dinner which
served as the opening of the seminar.
The seminar was opened by Ms Alla
Afanasyeva, Minister of Education.

The importance which the different
republics of the North Caucasus attach
to the work on the preparation and
publication of new history textbooks
and the initial and in-service train-
ing of history teachers was clearly
demonstrated by the high level of par-
ticipation: the Ministers of Education
of Karachaevo-Cherkesskaya and
Chechnya and the Deputy Minister of
Education of Kabardine-Balkyria. The
Federal Ministry of Education also

S

assurance and the validation of univer-
sity programmes in European Studies.

The meeting adopted a Constitution,
elected an Executive Committee and
discussed a framework for further
activities. For practical reasons IAES
will be registered in England and at a
later stage will apply for consultative
status with the Council of Europe. The
initial group involves representatives
from some EU countries (France,
Germany, Denmark, Luxembourg, the
United Kingdom) and from Central
and South-East Europe (Poland,
Hungary, Romania, Croatia, Yugoslavia,
Turkey).

It is intended that the IAES should
operate in conjunction with the
European Studies Open Academic
Network, centred in Sofiaand regroup-
ing a number of universities in Central
and South-East Europe, which was
also established as an outcome of
the Council of Europe’s project on

supported this seminar and demonstrat-
ed this by chairing the whole meeting.

All the participants were interested in
the progress being made in “The Thilisi
Initiative” for the preparation and pub-
lication of a joint Caucasian history
textbook by teams of authors from
Armenia, Azerbaijan, Georgia and the
Russian Federation. They found the
idea behind the initiative relevant to
their situation and suggested that a
teaching pack on the peoples of the
Northern Caucasus would be useful
forall the Republics and be a practical
outcome of our joint work. This semi-
nar could contribute to stability in the
region and the Minister of Education
of Chechnya made a strong plea for
help for the training of history teach-
ersin his Republic.
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ernational Association

European Studies. IAES will seek to
develop links with other European
Studies related organizations such as
ECSA (European Community Studies
Association based in Brussels), and
the Council of European Studies in
the USA. In Britain it will be in close
touch with the Standing Conference
of Heads of European Studies whose
past Chairman, Professor Christopher
Flood (University of Surrey) has been
elected President of the IAES. |

Contact:

Stefanka Hristoskova

Tel.:+33(0)3 8841 29 45

E-mail: stefanka.hristoskova@coe.int

in secondary schools:
nd history textbooks

So were do we go next? The Deputy
Minister of Education of Kabardine-
Balkyria reiterated his invitation to
hold a seminarin his Republic. He had
already made the invitation during
the seminar on “New approaches in
teaching history in secondary schoolsin
aregional context” (Kislovodsk, Russian
Federation, September 2000). [ |

Contact:

Alison Cardwell

Tel.: +33(0)3 88412617
E-mail :alison.cardwell@coe.int



housands of doors to improved
communication and mutual

understanding have been
opened, and will be opened, through
activities intended to stimulate people
to learn languages and, at the same
time, to celebrate and promote lin-
guistic diversity as an essential part of
our common European heritage.

“Languages open doors” and “Europe
- a wealth of languages” are the slo-
gans of the European Year of Languages
(EYL), whichwas launchedin Lundon
18-20 February and will be conclud-
ed in Brussels on 7-8 December.

The European Year of Languages is a
Council of Europe initiative which
reflects its pioneering efforts to pro-
mote and support language learning
over three decades. The Year is being
organised with the European Union
and a number of joint activities are in
progress. The common goal is sum-
marised in the first two lines of the
Council of Europe/European Union
booklet How you can learn languages:

“Learning new languages takes time
and effort. But everybody can do it
and it’s well worth it”.

The message is: language learning not
only improves career prospects but
opens up cultural horizons; itincreases
possibilities for meeting new people
and understanding different ways of
thinking and acting.

Official launch of EYL in Lund

“The ability to communicate across
linguistic and cultural boundaries is a
fundamental skill for democratic citi-
zenship in our multicultural societies”,
Council of Europe Secretary-General
Walter Schwimmer told the 400 par-
ticipants from 45 countries attending
the EYL launch in Lund.

ny doors
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The Secretary General outlined some
of the actions currently being taken
by the Organisation to safeguard and
promote linguistic diversity. He
stressed the increasing importance of
the European Charter for Regional
or Minority Languages and the
Framework Convention for the
Protection of National Minorities:
both legal instruments “supplement
the language-related rights laid
down in the European Convention
on Human Rights and fundamental
freedoms. The Charter has now been
ratified by 14 member states and
signed by 13 others (Russia and
Armenia signed, and Spain, Slovenia,
the UK and Austria ratified during
the EYL).

Mr Schwimmer drew attention to a
new Council of Europe initiative for
the Year of Languages — the European
Language Portfolio. This is a personal
document in which people of all
ages can show their competence in
different languages and their main
contacts with other cultures. It
includes a Language Passport where
skills can be recorded in an interna-
tionally transparent manner using a
common European system of levels
developed by the Council of Europe.
The Portfolio is also designed to pro-
vide guidance and support for lan-
guage learning throughout life (see
http://culture.coe.int/portfolio). It is
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linked to the Common European
Framework of Reference for Languages
which has been published in 2001
(Cambridge University Press and
Editions Didier) and whose basic aim
is to provide common definitions and
criteria for language learning, teaching
and assessment.

EYL launch in 45 states

The European Year of Languages was
launched in 45 European countries
between January and April. In most
cases the launch event was opened by
the Minister of Education or other
senior government representative and
well-known personalities lent their
support to the campaign. A message
of support from the Secretary General
was delivered at national launches
which ranged from festivals and exhi-
bitions to seminars or round tables on
language policy. The EYL launch in
most countries featured prominently
in the national press and audiovisual
media. A video kit on EYL produced
by the Council of Europe was widely
used.

Some examples of media impact:

While it is not possible to cite every
country a few examples will suffice to
give an idea of the media impact of
these events. In Sweden the national
launch, which coincided with the
European launch, was covered by
no fewer than forty-five newspaper



articles and featured in three television
programmes. In Hungary the launch
was accompanied by twenty hours of
television and radio coverage over
two days. In Portugal, the launch took
place at the Gulbenkian Foundation
in Lisbon with several ministers and
personalities addressing a 550-strong
audience and was widely covered by
television, radio and press.

The EYL launch in Portoroz, Slovenia
was covered in 17 articles in newspa-
pers and magazines, 10 interviews
and 3 programmes on national TV,
and 5 broadcasts by different radio
stations. In Austria, the launching cer-
emony was covered in a news item on
the national broadcasting company
(ORF), in 18 articles in the national
press and in a half-hour broadcast on
the national radio’s “Morgenjournal”.
In Bulgaria a press conference held
by the Minister of Education and
Science was followed by a national
conference which was covered in 9
articles in the national press (plus sev-
eral others in regional papers), 7 radio
programmes and 4 television broad-
casts.

A number of launches were associat-
ed with international seminars on
language policy issues, such as the
Council of Europe presidency eventin
Latvia which dealt with the situation
of small languages in 21st century
Europe. In the Czech Republic an
international seminar was organised
to introduce the European Language
Portfolio to a number of countries,
with a follow-up seminar in the
Russian Federation for the remaining
countries.

Adult language-learners’ week

One of the highlights of EYL in the
first half of the year was the Adult
Language-Learners’ week from 5-11
May. Activities were held simultane-
ously in 45 countries to promote
lifelong language learning. They
ranged from language-tasting lessons

in the main squares or theatres of
capital cities, to language fairs in
Reykjavik, Skopje, Vilnius and else-
where, a “language bus” tour through-
out Ireland, a travelling road show in
Austria and well-targeted language
programmeson television in the United
Kingdom.

The Secretary General and the
European Commissioner for Education
and Culture strongly encouraged adults
to take up the challenge of learning a
new language. “Language learning is
for everybody, whatever their age,
background or job. Everyone cando it
and everyone can benefit from the
advantages it brings. Modern methods
make learning enjoyable. It's never
too late to start and we hope this week
will inspire adults all over Europe to
take the first step”, they said.

Guide for Adult Learners

To mark this unique occasion, the
Council of Europe and the European
Union produced a guide with practi-
cal tips on how to study languages
successfully. It is a short, attractive
and practical guide on “How you can
learn languages” and has been trans-
lated into the languages of many
member states.

The new guide has been widely dis-
tributed and was freely available, for
instance, on the Council of Europe’s
EYL stand at the European Parliament
building in Strasbourg, which was vis-
ited by some 36,000 people on its
“open day” last May.

“Learning a new language takes time
and effort, but everybody can do it
and it's well worth a try. Even if it's
only afew words, you'll get a warmer
welcome when you travel on holiday
or business. And if you persevere,
you'll find new doors opening all the
time: you’ll meet new people and new
ways of thinking, perhaps improve
your career prospects. And you'll get

6

How you can
learn languages

L

THis GUIDE, PRODUCED JOINTLY BY THE EUROPEAN UNION AND THE
CounciL oF EUROPE, GIVES SOME TIPS ON HOW TO LEARN SUCCESSFULLY.

“How you can learn languages”

(cover of the brochure jointly produced for the
“European Adult Language Learners’ Week”
by the Council of Europe

and the European Union; April 2001)

a real feeling of achievement”. These
are the guidebook’s opening words.

If you decide to learn a language, the
guidebook suggests you first ask your-
self which is the method that suits you
best:

- quickly and intensively, or over a
long period of time?

— with friends in a group, or on your
own!?

— with a private teacher, distance
learning or self-study books and
teaching aids?

— in your country of residence, or
abroad (there are so many inten-
sive courses for foreigners in most
countries)?

And here are some of the guidebook’s

helpful tips for learners:

— don'ttryto learn everything atonce,
set yourself realistic targets and go
at your own pace;

— beopentonewwaysoflearning (new
methods and new technology);

— use every opportunity that comes
along to communicate in the target
language;

— don't be afraid to make mistakes:
what matters is getting your message
across;



“How you can learn languages”
Brochure, jointly produced

by the European Union

and the Council of Europe (April 2001)

Learning new languages takes time and effort.
But everyhody can do it, and it's well worth it.

Even if it's only a few words, you'll get a warmer
welcome when you travel on holiday or business.
And if you persevere, you'll find new doors opening
all the time : you'll meet new people and new ways
of thinking, perhaps improve your career prospects.
And you'll get a real feeling of achievment.

What is more, Europe is a great place to learn
languages, with so many language communities
and so many cultures living close together.

Millions of ordinary people
But lots of people think th

readingand listening are very impor-
tant: the more you listen the better
you'll speak, the more you read the
better you'll write;

read and listen to texts where the
language is used naturally: news-
papers, radio, TV;

remember you don't have to under-
stand every word to get the gist (you
need to know just the most com-
mon words to communicate in a
foreign language);

practise speaking as much as you
can—talktofriends, fellow-students,
foreigners you meet, etc;

ﬁxmpeam‘le

try to find opportunities to express . What's new?

The text of the Guide in a number of
languages can be found on the web sites
http://culture.coe.int/AEL200TEYL

and www.eurolang2001.org

European Day of Languages
A particular day is being dedicated to
languages throughout all Europe for

& - -

“I NEVER ﬁAD A CHANCE TO LEARN
NGUAGES AKD M T0C OLD NOW”

~ YOU'RE NEVER TOD OLD TO LEARN. PEOPLE OFTEN SAY THAT ONLY CHILDREN
. CAN PICK UP LANGUAGES QUICKLY. NOT TRUE, ADULTS ALSO ENJOY LEARNING
- AND ARE VERY SUCCESSFUL.

- *IT WOULD TAKE YEARS TO LEARN

ALL THE WORDS AND GRAMMAR”
- YOU DON'T NEED TO LEARN 1T ALL ~ YOU CAN START COMMUNICATING IN

- A LANGUAGE WITH JUST A'LITTLE KNOWLEDGE, LEARNING A BIT AT A TIME.

_ “1 WAS HOPELESS AT LANGUAGES WHEN | WAS AT SCHOOL”
LOTS OF PEOPLE WHO DIDN'T DO WELL AT SCHOOL LEARN LANGUAGES LATER
- MODERN METHODS ARE ENJOYABLE AND HELP YOU COMMUNICATE AND ENJOY
USING THE LANGUAGE. >

“l don’t know where to start”
Read on for some good advice!

“} GET Emmusszn IF | MAKE A Lo'r OF msukes"
THEBE'S NO NEED TO BE. MAKING MISTAKES 1S PART OF LEARNING
A MBGUAGE AND PEOPLE WGLL MAKE ALLOWANCES SO DON'T WORRY

ﬁGL CAN BE HEtPFUL 'BUT IT'S NOT ENOUGH
b S ND WHAT 1S HAPPENING

the first time ever —on 26 September.
Most countries are holding activities
on that day to focus the attention of
the general public once again on the
aims of the Year. The following small

Opening screen

of the Council of Europe EYL website

(links to the EYL event database, the “European
Language Portfolio” and other related sites)

The European Year of Languages 2001

In 2001, the entire continent is celebrating the “European
Year of Languages” (EYL). Itis an open invitation to learn other
languages and encounter other cultures.

The EYL is organised jointly by the Council of Europe and the European Union. Awide range
of activities are being organised in the 45 participating countries — by non-governmental
organisations, local initiatives and individual citizens.

This website provides updates and background material on EYL-related developments all
over the continent:

simple ideas in writing — sending o Data base for the calendar of events in 2001

e-mails, postcards or letters to friends,

¢ Whatis the EYL 2001 and how can you participate?

* Background material and resources

etc;

* National EYL activities

most learners never achieve a per- ¢ The EYL programme at international level

fectaccentin aforeign language:it ¢ Related links

doesn’t matter as long as people = ° Sitemap

understand.



sample is illustrative of the Day:
rallies, competitions and award cere-
monies (Bosnia and Herzegovina,
Ireland, Lithuania), festivals (Moldova,
Monaco), “language streets” (Lithuania,
Turkey), language bus (Former
Yugoslav Republic of Macedonia),
“open-door” events and “taster” classes
(Portugal, Ukraine, Slovak Republic),
exhibitions (Belarus, Denmark, Iceland,
Turkey), theatrical performances and
concerts (Spain, Croatia, Ireland),
language learning webcast (United
Kingdom), the launch of a postage
stamp (Portugal) and use of a special
postmark (Iceland).

Language policy issues are being
highlighted in a number of countries
on that day in an effort to involve
the public, for example: the role of
parents in language learning (Albania);
early start to language learning
(Belgium, Spain); linguistic diversity
and plurilingualism (France, Moldova).
Particular attention is being paid to
media coverage in all countries
(Monaco has a “Day of foreign press”).

On the 26 September the Committee
on Culture, Science and Education
of the Parliamentary Assembly
hosted a presentation by the world-
renowned expert Professor David
Crystal on the challenge to linguistic
diversity in Europe.

The Modern Languages Division
launched a game on its the website
http://culture.coe.int. AE/2001EYL
designed to draw attention to linguis-
tic diversity linked to the EYL poster
containing greetings in the official
languages of the 45 states participat-
inginthe EYL.

Information about the many events
organised in the forty five participat-
ing countries throughout the Year,
including those specifically planned
for the Day, can be found in the data
base on the Council of Europe web site
http://culture.coe.int/AEL200TEYL.

A wealth of languages

Did you know?

¢ There are between 6000 and 7000 languages in the world —spoken by six
billion people divided into 189 independent states.

e Therearewell over 200 indigenous languages in Europe—roughly 3 % and
4 % of the world's total.

* Most of the world’s languages are spoken in Asia, India, Africa and South
America.

¢ Atleast half of the world’s population are bilingual or plurilingual to some
degree, i.e. they speak two or more languages.

* No language is in itself more difficult than any other —all children, in fact,
learn their mother tongue in the same natural way and with equal ease.

* Many languages have 50,000 words or more, but individual speakers nor-
mally know and use only a fraction of the total vocabulary: in everyday
conversation people use the same few hundred words.

e Languages are constantly in contact with each other and affect each other
in many ways: English borrowed words and expressions from many other
languages in the past, European languages are now borrowing many
words from English.

e Languages are related to each other like the members of a family. Most
European languages belong to the large Indo-European family.

* Most European languages belong to three broad groups: Germanic,
Romance and Slavic.

* The Germanic family of languages includes Danish, Norwegian, Swedish,
Icelandic, German, Dutch, English and Yiddish, among others. The Romance
languages include ltalian, French, Spanish, Portuguese and Romanian,
amongothers. The Slavic languages include Russian, Ukrainian, Belarusian,
Polish, Czech, Slovak, Slovenian, Serbian, Croatian, Macedonian, Bulgarian
and others.

* Most European languages use the Latin alphabet. Some Slavonic languages
use the Cyrillic alphabet. Greek, Armenian, Georgian and Yiddish have
their own alphabet.

 The mother tongues spoken by most people in Europe are Russian, German,
English, French and Italian, in that order.

¢ The non-European languages most widely used on the European territory
are Arabic, Chinese and Hindi, each with its own writing system.

The above is an extract from “The celebration of linguistic diversity”, a text
produced by the Council of Europe which also includes a number of informa-
tive and entertaining websites. This text is available in a number of languages
on the Council of Europe EYL website http://culture.coe.int/AEL200TEYL.

European Year of Languages information:

Council of Europe European Commission

Modern Languages Division Directorate-General
Directorate of School for Education and Culture
Out-of-School and Higher Education Language Policy Unit (C5)
F-67075 Strashourg Rue de la Loi 200,
Office B7,06/37
B-1049 Brussels



he higher education communi-
T ty in Serbia suffered doubly

over the past decade: from the
vagaries of a fundamentally undemo-
cratic regime and from international
isolation. A small group launched
the Alternative Academic Education
Network (AAEN) that offered a frame-
work for teaching courses not con-
trolled by state authorities. Many of
the academics active inthe AAEN had
in fact been dismissed in the wake of
their opposition to the 1998 Law on
Universities. The AAEN also man-
aged to maintain active links abroad,
including with the Council of Europe
and the Association of European
Universities'. AAEN representatives
attended the plenary sessions of the
CC-HER in both 1999 and 2000. It is
worth noting that the situation in
Serbia was considerably more diffi-
cultthan in Montenegro.

The situation for higher education in
Serbia started improving very soon
after the ouster of MiloSevi¢ on
October 5. New rectors replaced the
ones appointed by Milosevi¢, and
the new Minister, Professor Gaso
KneZevi¢ had been active inthe AAEN.
At the same time, the new university
leadership and the new government
started defining their priorities in
bringing Serbia back as a member of
the international academic family
after 10 years. Already in December, a
first meeting was held in Beograd, in
which the Council of Europe, the CRE
and other organizations and universi-
ties participated.

Another important step was the con-
ference organized in Beograd on
March 12-13, where more than
800 participants from all Serbian
universities discussed higher educa-
tion policies and reform in Europe.

1. The CRE -Association of European Universities —
at the time. On March 31, 2001 the CRE and the
Confederation of Rectors’ Conferences of the
European Union merged to become the
EUA- European University Association.

2. http//www.aaen.edu.yu/info.php?info=/
univerzitet/konf_pismo

3. http/culture.coe.fi/her/eng/bolognaprocess.htm

n Serbia:
or back to the past?

Topics included the Bologna Process
of higher education reform , autono-
my, quality assurance, the recogni-
tion of qualifications, mobility, gov-
ernance and — not least — student
participation. This conference will
now be followed up by focused sem-
inars on specific topics.

The Serbian Parliament is about to
adopt modifications that will do away
with the worst excesses of the 1998
Law on Universities. However, amore
thorough overhaul is needed. Thiswork
will begin right after summer, and the
Council of Europe has offered its assis-
tance.

Overall, there are good reasons for
being optimistic with regard to the
development of higher education in
Serbia. The massive participation in
the March conference testified to the
need for breaking out of 10 years of
isolation, and the high quality of the
debate underlined that Serbia canrely
on a mature civil society.

This is not to say that the road will be
easy. The international partners can
help in suggesting a direction, but the
Serbian academic community will
have to do the travelling. This com-
munity is made up of those who seize
the present changes as a golden
opportunity to catch up with develop-
ments elsewhere in Europe, and in
particular with the Bologna Process,
as well as of those who would like
as little “interference” as possible.
Therefore, autonomy is one of the
most difficult issues. Serbian universi-
ties cannot remain an exception to the
general trend toward greater account-
ability and quality control, within
the bounds of academic freedom.

Another serious concern is teach-
ing methods and the relationship
between students and teachers. One
of the most important functions of the
Alternative Network has been to
loosen up the hierarchical view most
professors take of their students and
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to try out alternatives to auditorium
lectures where professors teach and
students take notes.

Another discussion will be the make
up of the higher education system,
which today consists of four classical
universities (Beograd, Kragujevac,
Ni$ and Novi Sad) and one specialist
institution (Beograd University of Arts).
In order to carry out serious reforms,
the central authorities of the universi-
ties will have to be strengthened, the
status of faculties as independent
legal entities should be reviewed and
the setting up of some more special-
ized, non-university institutions will
have to be considered. A particular
issue concerns Beograd University,
which has something like 85 000 stu-
dents, and which could be broken up
into several institutions.

One of the most positive aspects of
the higher education reform in Serbia
is the close cooperation between
the international partners — in partic-
ular the Council of Europe and the
European University Association.
Individual countries, including Austria,
France, Germany and Norway, arealso
offering assistance, and Serbia has
now been included in the TEMPUS
Programme. This, along with the clear
will of the Ministry and a large part of
the academic community to under-
take often painful reform gives hope
that while the road ahead will be
long and winding, those travelling it
will eventually reach their goal. M

Contact:

Sjur Bergan—
Tel.:+33(0)3 88412643
E-mail: sjur.bergan@coe.int



European Year of Languages:

—Campaign Guide

— Democratic citizenship, languages,
diversity and human right by Hugh
Starkey — survey (DGIV/EDU/LANG
(2001)18

— The relevance of language econo-
mics and education economics to
language education policies: an
introductory survey by Francois Grin
(DGIV/EDU/LANG (2001) 1

Lifelong learning for equity and social
cohesion:a new challenge to higher
education. Structures and qualifica-
tions — reports, Higher Education and
Research Division.

Lifelong learning for equity and social
cohesion:a new challenge to higher
education. Application of the new
information and communication tech-
nologies in lifelong learning - reports,
Higher Education and Research Division

Lifelong learning for equity and
social cohesion:a new challenge to
higher education. Meeting the needs
of all students in a changing society -
reports, Higher Education and Research
Division.

How to contact us

Project on “Education for democra-
tic citizenship” - Report of the final
conference by Keith Forrester,
Strasbourg 14-16 September 2000
(DGIV/EDU/CIT (2000) 41).

Europe on-screen - cinema and the
teaching of history by Dominique
Chansel comprises fact sheets on fifty
films, illustrating four of the project’s
themes—nationalism, women, immigra-
tion and human rights. It encourages
teachers to exploit cinema as a source
of 20th-century history and provides
a pedagogical basis with which to
do so.

(217 pages ISBN 92-871-4531-8).

Education
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PO |
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Europe on-screen —
cinema and the teaching of history

Come surf with us on http://culture.coe.int and have access to information on a
wide range of Council of Europe activities and publications on education,
culture and the cultural heritage. All Education Directorate officials can be
contacted by fax (+33(0)3 88 41 27 88/27 06), by post (c/o DG IV, Directorate of
School, Out-of-School and Higher Education, Council of Europe, 67075 Strasbourg
Cedex, France) or e-mail (name.surname@coe.int).

Books published by the Council of Europe can be ordered from Council of
Europe Publishing: tel.: +33 (0)3 88 41 25 81 — fax:+33 (0)3 88 41 39 10
e-mail:publishing@coe.int — (website:htttp://book.coe.int)

Unless otherwise stated, illustrations are provided by the CoE photographic

and audiovisual department.

Opinions expressed in this newsletter do not necessarily reflect the official policy
of the statutory organs of the Council of Europe nor of the General Secretariat.

Supervision: Gabriele Mazza - Editing: Odile Bruyelle
Tel.: +33(0)3 88 41 33 08 — Fax: +33 (0)3 88 41 27 86 or 27 06
E-mail: odile.bruyelle@coe.int
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Teaching 20th-century European his-
tory, by Robert Stradling, is an inno-
vative handbook on history education
for history teachers, teacher trainers,
curriculum designers and a curious
public. The handbook covers teaching
sensitive issues, ‘“reading” visual
archives, analysing “history” on tele-
vision and the Internet and assessing
the new technologies as well as the
student’s own history textbook.

(290 pages ISBN 92-871-4466-4).

Robert Stradling

Teaching 20th-century
European history

Teaching about the Holocaust in the
21st centuryby Jean-Michel Lecomte.
The rise of anti-Semitism in parts of
Europe, the accessibility of “denial”
Internet sites and the isolationist stand
taken by certain European political
leaders today are sufficient reasons for
teaching the Holocaust. This guide,
based on the work of widely recogni-
sed authors, plus first-hand accounts,
offers teachers a body of knowledge
for use in course planning.

(129 pages ISBN 92-871-4537-7).

Education

Jean-Michel Lecomte

Teaching about the Holocaust
in the 21st century




May

4-5, Sarajevo

4-8, Thilisi

5-9, Pristina

6-7, Sarajevo

6-8, Ohrid,
“the former Yugoslav
Republic of Macedonia”

17, Prague
18-19, Prague

18-19, Veliko Tarnovo,
Bulgaria

21-23, Vladivostok

21-23, Moscow

28, Strasbourg

June

Date to be confirmed,
Novi Sad

30 may-2, Baku

2-5,Riga

5-6, Strashourg

6, Riga

7-9, University of Surrey,
United Kingdom

01

European Adult Language-Learners’ Week
(5-11 May) How about you? Ever thought
about learning a new language? Take an active
partin this Week, get ideas from the booklet
which is being distributed to all colleagues.
Discover the European Year of Languages
on the websites
Modern Languages Division
Council of Europe
F-67075 STRASBOURG Cedex
e-mail: decs-lang@coe.int
Internet: http://culture.coe.int/lang
2001: European Year of Languages
EYL websites:
- Council of Europe:
http://culture.coe.int/AEL2001EYL
- Joint European Commission /
Council of Europe: www.eurolang2001.org

2nd meeting of the stocktaking research group
on EDC Policies in South East Europe (SEE).
Contacts: Michela Cecchini

and Mechthilde Fuhrer

Second meeting of the working group
for quality assurance in education in South
Caucausus.Contact: Mary-Ann Hennesssey

Consultative meetings on higher and general
education legislation for Kosovo.
Contact: Sarah Keating-Chetwynd

Seminar on EDC: diversity project
and policy development.
Contacts: Michela Cecchini

and Mechthilde Fuhrer

Stability Pact - Teacher training seminar on
“Teaching materials: controversial

and sensitive issues, multiperspectivity”.
Contact: Alison Cardwell

Enlarged follow-up group to the Bologna Process.
Contact: Sjur Bergan

Ministerial conference, Bologna Process.
Contact: Sjur Bergan

Stability Pact - Meeting of experts on

“The preparation of the comparative study
onthe initial training of history teachers in SEE”.
Contact: Alison Cardwell

Seminar on “new approaches

in the preparation and publication of history
textbooks in the Russian Federation”.
Contact: Alison Cardwell and Tatiana Milko

Co-ordination meeting on bilateral projects
in education in the Russian Federation.
Contact: Mary-Ann Hennessey

Working group on a standard-setting text
for the heritage of European universities.
Contact: Sjur Bergan and Nuria Sanz

Seminar on quality assurance
in higher education.
Contact: David Crosier

2nd regional conference for quality assurance
in education in South Caucasus.
Contact: Mary-Ann Hennessey

Annual meeting of the ENIC/NARIC network
and ENIC Bureau. Contact: Sjur Bergan

1st meeting of the Task-oriented group
of experts on EDC policy development.
Contacts: Michela Cecchini and Karin Volkner

2nd meeting of the Lisbon recognition
Convention Committee.
Contact: Sjur Bergan

Seminar on European studies for young
teachers/researchers in SEE.
Contact: Stefanka Hristoskova

1

7-10, Kirov

11-12, Strasbourg

13-16, Pristina

15-17, Borowets, Bulgaria

18-19, Strashourg

18-20, Pristina

21-22, Strasbourg

27-30, Coimbra

28-13 July, various locations,

Bosnia and Herzegovina

29-6July, Vladivostok

July
2-3, Belgrade

3-4, Strasbourg

7-14, Smoljan, Bulgaria

9, London

10, London

11-13, Strasbourg

August

10, Pristina

2nd half of August, Pristina

30-31, Brussels

31, Strasbourg

31-1st September, Budapest

September

Date to be confirmed,
Thilisi

Date to be confirmed,
Strasbourg

Seminar on in-service teacher training
and quality assessment in the perspective
of lifelong education.

Contact: Jean-Pierre Titz

CC-ED Bureau.
Contacts: Jean-Pierre Titz and Carole Reich

Meeting to explore language policy
options for Kosovo.
Contact: Sarah Keating-Chetwynd

1st training workshop for twinning
of sites of citizenship in SEE.
Contact: Mechthilde Fuhrer

European workshop “Winds of change
in the teaching profession”.
Contacts: Sjur Bergan and Jean-Pierre Titz

Consultative meetings on higher and general
education legislation for Kosovo.
Contact: Sarah Keating-Chetwynd

CC-HER Bureau.
Contacts: Sjur Bergan and Villano Qiriazi

Regional seminar on the European
Language Portfolio.
Contact: Joseph Sheils/Johanna Panthier

Civitas/CoE teacher-training “Democracy
and Human Rights Education”.
Contacts: David Crosier and Karin Vélkner

Meeting of the working group

on the federalism in education in the Russian
Federation: 3rd case-study: Primorskiy kraj.
Contact: Mary-Ann Hennessey

Joint CoE/Unesco exploratory mission.
Contact: Michela Cecchini

Working party on lifelong learning for
equity and social cohesion: a new challenge
for higher education.

Contact: Stefanka Hristoskova

“The Jubilee of our Yestermorrow”
within the “Classroom across Borders”
project - Youth festival.

Contact: Alida Matkovic

Meeting on the preparation of the Teaching
Pack on the History of the Black Sea.
Contact: Alison Cardwell

Experts meeting on “The Thilisi Initiative”.
Contact: Alison Cardwell

Meeting to finalise higher education legislation
for Kosovo and to continue drafting the general
education legislation.

Contact: Sarah Keating-Chetwynd

Meeting to present the higher education
legislation to the Interim Advisory Council (IAC).
Contact: Sarah Keating-Chetwynd

Public information campaign on higher and
general education legislation for Kosovo.
Contact: Sarah Keating-Chetwynd

Working group on Communication (EDC).
Contact: Eleni Tsetsekou

Stability Pact — Meeting with
the co-ordinators of the history project.
Contact: Alison Cardwell

3rd meeting of the stocktaking research group
on EDC Policies in SEE.
Contact: Michela Cecchini

Working group meeting on Georgian
higher education Law.
Contact: Mary-Ann Hennessey

1st meeting of the writers of the all-European
study on EDC policies.
Contact: Karin Volkner



Date (3 days)

between 4 and 10, Baku

4-5, Strasbourg

7-9, Moscow

8-11, Athens
12-15, Slatibor, Federal

Republic of Yugoslavia
13-17, Irkutsk

26, European Day
of Languages

28, Baku

28, Podgorica, Montenegro

October

Date to be confirmed,
Moscow

Date to be confirmed,
Djakove, Kosovo

1-2, Strasbourg
1-6, Krasnodar

4-7,Varazdin, Croatia

5-6, Nalchik,
Kabardina-Balkaria

9-10, Birmingham

11-12, Strasbourg
11-13, Piatigorsk

18-20, Bled

18-21, Chisinau

22-24, The Hague
22-28, Yerevan

25-26, Istanbul

26-27, Irland

November

Date to be confirmed,
Brussels

8-10, Hungary

Meeting of World Bank Education Strategy
Group for Azerbaijan and draft law.
Contact: Mary-Ann Hennessey

Joint working party CC-HER/CC-ED.
Contacts: James Wimberley and Jean-Pierre Titz

Meeting of the working group on
Chechen Education law (Project V.e).
Contact: Mary-Ann Hennessey

Evaluation Seminar of the ESSSE project.
Contact: Carole Reich

EDC Seminar.
Contact: Karin Volkner

4th case-study on federalism in education in
the Russian Federation: Irkutskij region.
Contact: Mary-Ann Hennessey

- Game launched on the Council of Europe
and events in the 45 members states: web site:
http://culture.coe.int/AEL2001EYL. Contact:
Philia Thalgott

Experts meeting on “The Thilisi Initiative”.
Contacts: Alison Cardwell and Tatiana Milko

Stability Pact — Second meeting of experts on
“The preparation of the comparative study on
the initial training of history teachers in SEE”.
Contact: Alison Cardwell

1st meeting of the working group
on strategic reform of education.
Contact: Mary-Ann Hennessey

Experts meetinfg on “the development of new
history curricula in Kosovo”; seminar on
“active learning methods and enquiry-based
learning for history educators”.

Contact: Alison Cardwell

24th meeting of the CC-ED.
Contacts: Jean-Pierre Titz and Carole Reich

Chechen Teacher Training Seminar.
Contact: Angela Garabagiu

2nd twinning training seminar

in the framework of the “twinning of sites
of citizenship in SEE scheme.

Contact: Mechthilde Fuhrer

Joint Programme with the European
Commission in North Caucasus: seminar

on “the training of history teachers”.
Contacts: Alison Cardwell and Tatiana Milko

Conference on “language policy
fora multilingual society”.
Contact: Joseph Sheils

CC-HER Plenary Session.
Contacts: Sjur Bergan and Villano Qiriazi

Seminar on the development of curricula.
Contact: Johanna Panthier

Stability Pact - Seminar on
“teaching the beginning of World War I1”.
Contact : Alison Cardwell

1st meeting of the joint working group on
education policy and minorities in Moldova.
Contact: Mary-Ann Hennessey

International Task Force meeting on the
memory of Holocaust. Contact: Carole Reich

Experts meeting on “the Thilisi Initiative”.
Contacts: Alison Cardwell and Tatiana Milko

International symposium on “Teaching Turkish
as a foreign language in Europe”.
Contact: Alida Matkovic

National EDC dissemination seminar.
Contact: Karin Volkner

Working group on communication (EDC).
Contact: Eleni Tsetsekou

Stability Pact— Seminar
CE/EUROCLIO/Ministry of Education.
Contact: Alison Cardwell
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12-16 Donaueschingen

15-17, Paris

15-17, Rotterdam

15-17, Moldova

16-17, Slovenia
22-24, Bucharest and lasi
23-24, Andorra

26-30, Thilisi

29-30, Sofia

November/December
Date to be confirmed,
Moscow or Chisinau,
Romania or Moldova

Date to be confirmed,
Brussels

Date to be confirmed,

Belgium

December

Date to be confirmed,
Moscow

Date and place
to be confirmed

5-8, Tampere

6-7, Strasbourg

7-8, Brussels

13-15, Sarajevo

European Teachers’ Seminar “History
of Europe of the 20th Century through the media.
Contact: Carole Reich

Final conference on the project Lifelong
learning for equity and social cohesion:
anew challenge to higher education.
Contact: Stefanka Hristoskova

Conference on “Languages: promoting
good practice”. Contact: Johanna Panthier

Joint programme of co-operation between
the European Commission and the Council
of Europe to strengthen Democratic Stability
in Moldova: seminar.

Contacts: Alison Cardwell and Tatiana Milko

National EDC dissemination seminar.
Contact: Angela Garabagiu

Stability Pact— Conference on the history
textbooks. Contact: Alison Cardwell

National EDC coordinators meeting.
Contact: Karin Volkner

Contact meeting followed by a regional
meeting on “the Thilisi Initiative”.
Contacts: Alison Cardwell and Tatiana Milko

Stability Pact— Seminar.
Contact: Alison Cardwell

Experts meeting on the Black Sea Initiative.
Contacts: Alison Cardwell and Tatiana Milko

ENIC Bureau and NARIC Advisory Board.
Contact: Sjur Bergan

Informal meeting with the European Union
Education Committee.
Contacts: Sjur Bergan and Jean-Pierre Titz

2nd meeting of the working group
on strategic reform of education.
Contact: Mary-Ann Hennessey

2nd meeting of the joint working group on
education policy and minorities in Moldova.
Contact: Mary-Ann Hennessey

Annual conference of the European
Association of International Education.
Contact: Sjur Bergan

Seminar on EDC policies
and regulatory frameworks.
Contacts: Karin Volkner and Angela Garabagiu

Closing event of the European Year of
Languages. Contact: Philia Thalgott

Stability Pact — Seminar followed by a meeting
of the working group.
Contact: Alison Cardwell

In-service training programme for educational staff:

This year, the Council of Eurpe in association with 20 European countries
organises 82 seminars on the following priorities: Education for demorcratic
citizenship; European Year of Languages 2001; teaching history; impact
of new Information technologies; school management and curriculum
development, European dimension.Information concerning the 16 seminars
isavailable on the internet http://culture.coe.int/teachertraining Click on

“courses offered”



